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aggiornarse
Es una forma pronominal para el verbo 'aggiornar', que es un cocoliche entre el italiano aggiornare y la terminación
verbal '_ar' del español. Se usa más ayornar.



agionamiento
Situación de apremio o conflicto, que desanima y entristece al punto de bloquear la respuesta. Es una palabra en
desuso proveniente del derecho medieval español. Ver ayornar.



agionismo
Antigua palabra relativa a los santos o la santidad. Ver también agiotaje, por si acaso.

agiornarse
Error por el italianismo aggiornarse. Ver ayornarse.



aglomeraci
Parece ser un corte de la palabra aglomeración al poner la tilde.



agluo
Agluo es el nombre de una división en la región Somalí de Etiopía.



agnes
Agnes es un nombre de mujer de origen griego que al español llegó como Inés.



agnotología
Es el estudio y análisis de la ignorancia colectiva, especialmente la provocada por medios de comunicación, mitos
urbanos, supersticiones. Es un campo de la sociología, pero también de la política y el mercadeo ya que la ignorancia
suele ser una herramienta de control y manipulación, y para la creación de nichos amplios de mercado. Es una voz que
parece un oxímoron, formada por el griego &#945;&#947;&#957;&#969;&#963;&#953;&#9> (agnosis "duda,
ignorancia") + &#955;&#959;&#947;&#953;&#945; (logia "estudio, conocimiento").



agolaremos
Inflexión del verbo agolar ("recoger las velas de la nave"). Ver verbos/agolaremos.



agolpaba el clemiso
Quiere ser un fragmento de la novela Rayuela (Julio Cortázar, 1963), pero está mal escrito.





agorafobia
Es el temor a los lugares abiertos, al aire libre; pero también se entiende como el temor a las multitudes, a un
conglomerado de gente. Y es porque proviene del griego &#945;&#947;&#959;&#961;&#945; (agorá "plaza para
reuniones públicas") que reúne ambos conceptos, a la que se agregó el sufijo -fobia ("temor"). Ver ágora.


agorero
Que augura, hace augurios, por lo general con malos presagios. Ver agüero, agorar.



agorzomado
Acosado, molestado, abusado. Se usa en México. Ver agorzomar.

agorzomar
Es un mexicanismo por fastidiar, abrumar, hostigar, apabullar a alguien de palabra hasta el hartazgo. No sé si como
origen o consecuencia de esta palabra también existe agorsomar. Tampoco conozco la etimología; puedo arriesgar que
provenga de agobiar, agorar, con interferencia de alguna otra palabra local (?). También se dice cuando se cuelga una
computadora porque el microprocesador no puede manejar demasiada información.


agosada
Puede ser alguna versión del femenino de aguado, aunque no sé si existe el adjetivo "agosado".



agónico
Relativo a la agonía o a lo agonal.



agrafas
Femenino plural de agrafo o mejor ágrafo. Ver agrafia.

agrafobia
Temor infundado y patológico a sufrir una violación. Del griego &#945;&#947;&#961;&#945; (agra "ataque a una presa")
+ &#966;&#959;&#946;&#959;&#9> (fovos "miedo").



agrandándose
Forma pronominal del gerundio de agrandar.



agredirse a sí mismo
Ver autoagredirse, autoagresión.



agreguemos a
¿Qué? ¿'Agreguemos' tiene femenino? Ver verbos/agreguemos, a.





agricultura
Cultivo y labranza del campo, también los métodos para esta tarea. Ver agro, cultura.

agricultura ecológica
Ver agricultura, ecológico, agroecología.



agrios
Plural de agrio.

agrocologica
Parece un error por el femenino de agroecológico.



agroecológico
Relativo a un criterio ecológico aplicado al agro o técnicas agrícolas.



agroganadera
Femenino de agroganadero ("relativo al agro y la ganadería").



agroganadería
Es  la ciencia, técnica y comercio relacionados con la agricultura y la ganadería. Ver agro ("terreno de cultivo").

agroganadero
Relativo a la agroganadería.



agrospec
¿Es necesario hacer este SPAM?



agrupados
1º_ Plural del adjetivo agrupado. 2º_ Forma plural del participio del verbo agrupar.



agruparse
Forma pronominal del verbo agrupar.



agruptas
Parece el femenino plural de abrupto mal escrito.





agua desionizada
Ver agua, desionizado ("procesado por intercambio iónico para extraer aniones y cationes").



agua destilada
Ver agua, destilado.

agua filtrada
Ver agua, filtrado.

agua limpia
Ver agua, limpio, verbos/limpia.

agua osmotizada
Ver agua, osmotizado, osmotizar.



agua posada
A mí me pareció un error por agua pesada. Pero la definición de Concha Utrillas Gómez se ajusta bien al resultado del
agua bruta decantada.



agua pura
Ver agua, puro, purificado.

aguachinao
Vulgarismo por aguachinado (adjetivo, y participio de aguachinar). Ver aguachento, enaguazar.



aguachoso
Es como decir aguachento, chirle por exceso de agua.



aguadera
1º_ Cada uno de los soportes o armazones que se usan para transportar cántaros de líquidos, en especial los que se
llevan a ambos lados de una mula. Ver arguina, albarda, cacastle. 2º_ Zanja para desagüe. 3º_ Se dice de la ropa que
cubre del agua. 4º_ Femenino de aguadero.



aguadero
1º_ Abrevadero, sitio donde beben los animales. 2º_ Que cubre o protege del agua. 3º_ Lugar donde se reúnen los
troncos o maderas para una jangada.





aguaeras
Es un vulgarismo por aguaderas ("armazón para transportar cántaros de agua").



aguantar gorra
En Argentina tiene dos significados. Gorra hace una referencia metonímica a las fuerzas del orden (policía,
gendarmería, milicia) y entonces "aguantar la gorra" es resistir o enfrentar a la autoridad. Por otro lado, en las canchas
de fútbol los hinchas usan una gorra con los colores de su equipo, que en muchos casos tiene el valor del "trapo"
(bandera), por lo que "aguantar gorra" sería apoyar a su equipo, resistir en un enfrentamiento con la hinchada rival; algo
similar a "aguantar los trapos". 


aguantarse
Forma pronominal del verbo aguantar.



aguardientero
Relativo al aguardiente; quien lo vende o lo produce. En algunos casos, también a quien la bebe asiduamente.



aguava
aguava está incorrectamente escrita y debería escribirse como ¡agua va! siendo su significado: <br>Ver: agua va.

aguaviva
Animal cnidario marino, de cuerpo gelatinoso en forma de campana y tentáculos muy largos y venenosos.

agudizan
Segunda (como 'ustedes') y tercera (como 'ellos / ellas') personas en plural del presente del modo indicativo para el
verbo agudizar. Ver verbos/agudizan.



agudo
1º_ En principio se dice de algo punzante, que tiene punta; pero tiene un sentido más amplio como perspicaz, gracioso,
intenso, algo que penetra o puede hacerlo. 2º_ Tomando algún concepto del anterior, se dice del sonido de frecuencias
altas, que se considera muy penetrante. 3º_ Quizá por el anterior, es la fase extrema de una enfermedad. 4º_ Se dice
de la palabra que tiene la última sílaba como tónica. Para este caso se usa más en femenino. 5º_ Tipo de baile.



aguerridas
Plural del femenino de aguerrido.



aguevonado
Seguro que es un error por agüevonado ("vulgarismo por ahuevonado"). Ver huevón.





aguijón
Es una variante aumentativa de aguja. Se usa para nombrar la punta de una pica, o el apéndice de forma aguda que
tienen algunos animales y plantas como defensa o medio de ataque.



aguja
1º_ Pieza rígida, por lo general cilíndrica, larga y aguda. Púa. Tiene sus variantes, como un ojo perforado en un
extremo para pasar un hilo y usarla para coser o bordar, o una perforación a lo largo para introducir una punta bajo la
piel y así inyectar un líquido, o una marca en un extremo que sirve para apuntar a un valor de escala en instrumentos
de medición. 2º_ Elementos que contengan una punta, como algunos percutores de arma de fuego, o piezas para
atravesar y mantener unidas a otras, o las púas para cápsulas de tocadiscos de pasta o vinilo. 3º_ Obelisco. 4º_ Cuarto
delantero de un cuadrúpedo, entre las costillas. 5º_ Enfermedad equina. 6º_ Pez aguja (Picudo gacho).



agujero de gusano
Es un nombre por analogía para lo que en física se conoce como "puente de Einstein-Rosen" (entre otros nombres),
que es un pasaje creado a través del espacio (y que incluye al tiempo) para unir dos puntos cruzando una cuarta
dimensión, lo que reduciría considerablemente la distancia y el tiempo de viaje. El nombre fue acuñado por el físico
estadounidense John Wheeler, que lo explicó como si un gusano quisiera caminar en una fruta desde un punto hasta el
opuesto, y en vez de rodear la superficie hiciera un agujero para atravesarla por dentro y acortar la distancia. Ver 4D.


agüaeras
Error por el plural del vulgarismo aguaera ("aguadera", que en la mayoría de los casos sí se usa en plural como
aguaderas), o por el de agüero ("augurio"), o por verbos/agujereas, ... 



agüevada
Forma vulgarizada del femenino de ahuevado. Ver güevo, ahuevar.



ah malaya
Ver amalaya, malhaya, malaya, ...



aha
Puede ser una sigla en español para "Arte, historia y arquitectura" o "Análisis heutístico avanzado", desde el inglés
podemos encontrar más, como American Hospital Association ("Asociación estadounidense de hospitales") o Ansi
HTML Adapter ("Adaptador ANSI HTML"). Ver A-Ha.



ahijuna
Forma reducida e incompleta para no decir "¡Ah, hijo de una gran puta!". Esta expresión se usa en las pampas
argentinas. Ver Canejo.

ahí murió el payaso
Expresión que se usa para dar por terminada una situación. Se interpreta como "se acabó el chiste, lo gracioso de un
asunto" o "se terminó la farsa", marcando que hasta ese momento se toleraba algo ridículo y ya no va a ocurrir. Otra



versión es «aquí murió el payaso», y hay más variantes con la misma idea.



ahuya
Espero que no sea un error por 'aúlla' (aullar).



ah¿ nos vidrios
Seguramente es una manera festiva de decir "Ahí nos vemos" o "Ahí nos vimos".

ai
1º_ También llamado Hai, fue un poblado bíblico destruido por los israelitas. 2º_ 'Ai' es el nombre de una isla de
Indonesia, también de un río en Taiwán. 3º_ En taxonomía 'Ai' es la abreviatura para el botánico Tie Min Ai. 4º_ '.ai' es
el dominio de internet para Anguila. 5º_ 'AI' es una sigla para la organización "Amnistía Internacional", y en inglés se
usa popularmente para Artificial Intelligence ("inteligencia artificial"), pero en español ya está instalada la sigla IA. Ver
también A. I. (Alteza Imperial), a'i (pueblo amazónico), aí (animal).



aibofobia
En realidad no es una fobia sino una humorada: sería el "temor a los palíndromos" ... porque 'aibofobia' es un
palíndromo. Ver palindromofobia, alifobia.


aicmofobia
Es el temor a los objetos cortantes y con punta. Está formada por las voces griegas &#945;&#953;&#967;&#956;&#951;
(aikhme "punta de lanza o flecha") + &#966;&#959;&#946;&#959;&#9> (fovos "miedo"). Ver belonefobia, tripanofobia,
cnidofobia.



aigusta
Parece un error por el femenino de augusto, pero en realidad existe. Es un nombre rarísimo, muy poco común, y la
única que recuerdo es a la princesa Aigusta Anastasia de Lituania.



ailifilia
Es la afición por los palíndromos. La etimología es humorística ya que es una palabra que se lee igual de izquierda a
derecha y viceversa, a partir del sufijo -filia (como afición). [Nota: hay publicada una definición de alifobia con un origen
griego, pero que también podría estar (mal) inspirada en 'ailifilia'.]


ailurofobia
Miedo irracional a los gatos. Es una palabra formada por las voces griegas
&#945;&#953;&#955;&#959;&#965;&#961;&#959;&#9> (ailuros "gato") + &#966;&#959;&#946;&#959;&#9> (fovos,
"miedo").




aios



Aios es el nombre de una región de Pontevedra (España). También puede ser una sigla, hasta la 's' podría indicar un
plural de la sigla.



airado
Con ira, enojado, colérico, vehemente. 



aire puro
No sé si tiene otra interpretación que la de 'aire puro'.

aislados
1º_ Plural del adjetivo aislado. 2º_ Plural del participio del verbo aislar.



aí
Nombre vulgar del Bradypus tridactylus, un animal folívoro de centro y sudamérica también conocido como "aí aí".



ajá
1º_ Interjección de sorpresa o aprobación. 2º_ Segunda (como 'vos') persona en singular del imperativo para el verbo
ajar. Ver verbos/ajá.


ajenas
Plural del femenino de ajeno.



ajeno
Que es extraño, que no es propio, cercano o conocido. Proviene del latín alienus,a,um ("extraño, extranjero"), a partir
de alius,a,ud ("ajeno, otro"), que está tomado del griego &#945;&#955;&#955;&#959;&#9> (allos "otro").



ajies
Error por el plural de ají (ajíes).



ajila
Puede ser un error por alguna inflexión de agilar, que es un localismo con varias interpretaciones, y una de ellas es
justamente "agilizar, aprontar". Ver verbos/agila.



ajipa
Es un nombre común del quechua para la planta Pachyrhizus ahipa.



ají
Es el nombre de varias plantas del género Capsicum y especialmente de sus frutos picantes. Proviene del taíno haxi.

ají putaparió
Es el nombre (muy) vulgar de la planta Capsicum chacoense y su fruto, que es un ají muy picante que crece en la zona
del Río de la Plata.



ajonjolí
Es otro nombre común para la semilla de la planta Sesamum indicum. Proviene del árabe
&#1575;&#1604;&#1580;&#1604;&#1580;&#1604;&#1575;&#1606; (al yalyalan) que pasó al árabe hispánico como
azzulzulín, todas con el mismo significado. 



ajuareaba
Primera y tercera personas en singular del pretérito imperfecto en modo indicativo del verbo ajuarear. Ver ajuar.

ajuera
1º_ Versión vulgarizada campera de "afuera". 2º_ Variante de juera ("criba para separar la tierra del grano"). 3º_ Del
anterior, inflexión del verbo ajuerar ("usar la juera").



ajuerar
1º_ Es un verbo ya en desuso para "pasar el trigo por la juera o criba para limpiarlo". 2º_ Es una variante para ajuarear
("proveer de un ajuar"). 3º_ Es una variante de ajorar ("arrear ganado de un lugar hacia otro").



ajumala
Debe ser 'ajúmala', a menos que en México usen el voseo, en cuyo caso sería una forma pronominal para la segunda
(como 'vos') persona en singular del imperativo para el verbo ajumar. Ver ajumarse, ajúmala calentano.



ajumar
Emborrachar, se usa más como el pronominal ajumarse. Viene de juma, que es borrachera. Ver ajúmala calentano.




ajúmala calentano
Expresión mexicana de aliento, para bailar, para beber, por lo general para una situación festiva. El origen no es muy
claro; si bien 'calentano' es el gentilicio de la región de Tierra Caliente, hay discusiones con 'ajúmala' que es un
imperativo de ajumar o ajumarse y se entiende como "embriagarse", aunque si es una variación de ahumarse, puede
que el origen no sea alcohólico sino por fumar alguna hierba. En el caso del baile, se supone que el polvo que se
levanta del piso se asemeja al humo. Pero existe una historia de tiempos revolucionarios donde los líderes instaban a
sus tiradores calentanos a recargar y disparar las armas (que producían humareda) y el grito quedó en la memoria
popular como una voz de ánimo.



ak-47
AK-47 es el nombre de un fusil de asalto de factura soviética diseñado por el militar Mijaíl Kaláshnikov. Está formado
por las iniciales de &#10(&#1074;&#1090;&#1086;&#1084;&#1072;&#1090;
&#1050;&#1072;&#1083;&#1072;&#1096;&#1085;&#1080;&#1082;&#1086;&#1074;&#1072; (Avtomat Kalashnikova
"Automático Kalashnikov") y por el año de su creación, 1947.


akinator
Es el nombre de un juego donde una inteligencia artificial representada por el genio Akinator salido de una lámpara
mágica trata de adivinar un personaje pensado por el jugador a través de preguntas específicas que solo pueden ser
respondidas con "sí", "no", "no sé", "probablemente sí", "probablemente no". El software fue desarrollado en 2007 por
Jeff Deleau y Arnaud Magret, quienes no dan mucha información sobre el origen del nombre; que podría estar inspirado
en el filósofo Tomás de Aquino, quien buscaba la verdad consultando todas las fuentes a su alcance (&#128533;), o
quiza directamente del latín quid ("¿qué es?, ¿qué cosa?"), en ambos casos reemplazando el digrafo /qu/ por una /k/. 


akita
1º_ Akita es una prefectura del norte de Japón. 2º_ 'Akita inu' es una raza canina de Japón. En EUA, después de la
Segunda Guerra, se crea la raza 'akita americano' a partir de la japonesa. El nombre proviene de la prefectura de Akita.



akita japonés akita japonesa
Ver akita (raza canina, prefectura japonesa), japonés (de Japón).



al
1º_ Contracción de la preposición a y el artículo el. 2º_ 'Al' es el símbolo químico del aluminio. 3º_ 'AL' es un acrónimo
de uso muy específico, puede tener un desarrollo como "actividad laboral", "anteproyecto de ley", "Anno Lucis", ... 4º_
'.al' es el dominio de internet para Albania.


al amor de la lumbre
Como «al amor del fuego», es una locución para expresar que se está abrigado o calentado por una brasa, estufa,
fogata; siempre sin quemarse, está claro. Estas frases originaron un quiasmo más romántico como «a la lumbre del
amor».



al amor del fuego
Cerca del fuego, sin quemarse. La locución es una variante de «al amor de la lumbre», para sitios donde la palabra
lumbre no es de uso común o cotidiano.



al baniña
Seguramente es 
albaniña.


al bardo
La expresión se usa como "improvisadamente, a las apuradas y sin el debido cuidado". En lunfardo originalmente era
un "asalto mal organizado". Puede provenir del portugués albardeiro ("mal sastre, desprolijo") o del español albarde
("mal hecho"), o de ambos. Aunque también se puede referir a bardo, que tiene origen italiano.






al final del túnel
Parece un fragmento de texto, parte de otro mayor donde seguramente tenía sentido, como el ya mencionado "luz al
final del túnel". Ver al (contracción), final ("terminación"), del (contracción), túnel ("paso cubierto o bajo tierra que une
dos puntos de salida").


al gratín
Es una técnica de cocina en la que se cubre una comida con salsa o queso rallado y se le da un golpe de calor para
dorarla; también se conoce como gratinado. De manera festiva se usa como "gratis", "hacer algo sin costo", por la
semejanza de las voces. Proviene del francés au gratin, con el mismo sentido, que tiene su origen en la antigua palabra
gratter ("raer, especialmente la costra de comida pegada en el fondo de la olla"). Ver gratinar.



al huevo
En cocina es un tipo de pasta fresca para fideos, que tiene como ingrediente al huevo, o a su yema.

al ñudo
Inutilmente, que no vale la pena el esfuerzo. Es una expresión campera (rural) en Argentina y Uruguay. Puede que el
origen esté en la dificultad de deshacer el ñudo (nudo) porque es más fácil cortarlo. Ver: Ñudo .

al pan, pan y al vino, vino
La expresión «[llamar] al pan, pan y al vino, vino» significa "llamar a las cosas por su nombre, sin rodeos ni
explicaciones innecesarias". No tiene un origen claro, pero hay anécdotas apócrifas que lo relacionan con la liturgia
católica, donde el pan y el vino consagrados representan el Cuerpo y la Sangre de Jesucristo, y nombrarlos daría
mayor peso a la aseveración.


al pedo
Se usa siempre con algún verbo, y puede tener distintas interpretaciones. Ver estar pedo, estar al pedo, alpedismo,
empedarse.



al reves
Si no es espam de alguien llamado Al Reves, entonces es un error por "al revés".



al tacto
Ver tacto.

al tun tun
Ver al tuntún, hacer algo al tuntún.



al tuntún
Acto desprolijo, sin meditarlo, descuidado. Puede ser una onomatopeya; en vasco es un tambor (a los golpes) y



también es necio, o tal vez provenga del latín vulgar ad vultum tuum ("al bulto, [mal hecho] en su cara"). Ver hacer algo
al tuntún, tun, https://www.significadode.org/euskera/tuntun.htm


alabadla
Forma pronominal para una inflexión del verbo alabar. Ver verbos/alabad.



alabes
Segunda (como 'tú') persona en singular del presente del modo subjuntivo para el verbo alabar. Ver verbos/alabes.



alaja
Error por alhaja; aunque me gustaría saber de dónde viene eso de "ladrón", porque en un esfuerzo por darles un poco
de crédito a quienes respondieron en esta entrada lo asocié con araca, pero seguro no hay punto de contacto, ni mucho
menos tan forzado. Y ya que estamos, por otros errores en la consulta ver alejar, alojar, atajar, alabar, ... 



alajamiento construccion
Las dos palabras están con error, debe ser alhajamiento y construcción. Para más detalle etimológico ver alhaja.



alasazón
No existe en español. Ver sazón, a la sazón.

alámbrico
1º_ Relativo a los alambres. 2º_ Se dice de un artefacto que usa cables para conectarse a otros o a una red. Por
extensión, lo que está unido con líneas. Ver cableado (adjetivo).



albacora
1º_ Breva o higo temprano, fruto del árbol Ficus carica ("higuera"). 2º_ Nombre para el pez espada o Xiphias gladius,
también para el atún blanco o Thunnus alalunga.



albahaca morada
Uno de los nombres comunes para la planta Ocimum tuneiflorum.



albalda
Nombre vulgar de la gypsophila (planta). También podría ser un error por albaida (planta), o  albarda (aparejo para
caballos), o hasta al bardo (al tuntún).



albania
1º_ La República de Albania (Republika e Shqipërisë) es un pais del sudeste de Europa. 2º_ Nombre de tres municipios



en los departamentos de La Guajira, de Caquetá y de Santander, en Colombia.



albaniña
Personaje del romancero riojano español.



albardado
1º_ Es el animal que tiene el pelaje del lomo con un color distinto al resto del cuerpo. 2º_ Enalbardado ("alimento frito
rebozado"). 3º_ En castellano arcaico es quien tiene características de 'alvardán' o 'albardán' ("bufón", "holgazán"). Ver
bardo. 4º Participio del verbo albardar 
("freir alimentos rebozados o cubiertos con grasa"). 5º_ Albardado es el nombre de un arroyo en Córdoba (España).


albatez
No existe en castellano. Quizá sea una forma poética para blancura; o una compuesta para "rostro pálido"; también
puede nombrar alguna característica del somorgujo, ya que en árabe su nombre suena a "albatoza" (como el barco,
pero no creo que tenga que ver con la náutica); si proviene del catalán, sería un sinónimo de "ingenuidad" (por albat); y
desconfío del esperanto albato ("choque", "golpe") porque nunca aportó al castellano.

albedos
Plural de albedo.



alberque
Variante de alberca.



albertista
Es un seguidor o admirador de un personaje público llamado Alberto, o Alberti. O algo relacionado por sus nombres.

albiazul
De colores albo ("blanco") y azul. Es el nombre conque se conoce al hincha o equipo deportivo que tiene esos colores
en su escudo.



albiceleste
De colores albo ("blanco") y celeste (del cielo).



albiverdes
Sería el plural de albiverde (albo y verde), pero así tal cual es una forma de llamar al equipo de fútbol y la hinchada del
Club Deportivo Oriente Petrolero, de Santa Cruz de la Sierra (Bolivia); originalmente formado por personal de la
empresa Yacimientos Petrolíferos Fiscales Bolivianos.





alborear
Es un verbo impersonal por "amanecer, clarear el día", que también se usa para aludir a ese momento del día. Proviene
del sustantivo "albor".


alboroto griterío
Ver alboroto, griterío. Y podemos seguir con algarabía.



alboroto ocasional
Otra mala interpretación de lo que es un  sinónimo que se convirtió en mala consulta, esta vez para 'el percal' (... y, sí,
lo pusieron con artículo). Como frase, se entiende a partir de  alboroto y ocasional.



albóndiga
Bola de carne picada y ligada con huevo, pan rallado, especias, y luego cocida. El español toma esta palabra del árabe
&#1575;&#1604;&#1576;&#1606;&#1583;&#1602;&#1577; (al búnduca "la avellana") que se usaba para nombrar a
cualquier bolita, perdigón, nuez, pieza de forma redonda y pequeña. Pero el origen está en el griego
&#9<&#959;&#957;&#964;&#953;&#954;&#959;&#957; (pontikón "póntico, del Ponto") por las "nueces pónticas" que en
algún momento pasó al árabe y quedó asociado con su forma. Ver almóndiga, alhóndiga.


albrica
Femenino de albrico. 

albrico
Antiguo gentilicio para Albion. Ver albión.



albu
Albu es una localidad del  condado de Järva (Estonia).



alcahuete
Es quien facilita una relación adúltera y la mantiene oculta; el personaje de Celestina (en "Calixto y Melibea", de
Fernando de Rojas) le dio otro nivel a la profesión, ya que además de promover las relaciones amorosas ilícitas,
también negociaba matrimonios convenciendo al cónyuge renuente, hacia fines de la edad media. La voz proviene del
árabe &#1575;&#1604;&#32;&#1602;&#1608;&#1575;&#1583; (al cawad, "el mensajero"), ya que transportaba los
mensajes entre amantes de forma discreta. Atento a su etimología, también se llama alcahuete al chismoso, al
correveidile, especialmente si espera obtener algún beneficio develando una información privada. Ver: Celestina . 


alcalinis
Error por alcalinos.



alcaraván
Es el nombre común del ave Burhinus oedicnemus en el sur de Europa, norte de África y Oriente Medio. También se da
ese nombre al ave Burhinus bistriatus en América.






alcides
Nombre de varón con origen en la voz griega &#945;&#955;&#954;&#951; (alke "valor, disciplina, fuerza").



alcon
Ver alcón, halcón.

alcón
Arma medieval similar a la albarda, pero de menor tamaño.

aldaba
Es una pieza metálica resistente y generalmente móvil con varios usos. El más popular es el llamador para golpear las
puertas, como una pieza unida a esta por una bisagra que permite batirla. También puede estar fija a la pared con un
aro por donde pasar las riendas de la caballería y así atarla para que no se escape. En las ventanas es un barrote móvil
 con un gancho que sirve como traba para que no se abran. Proviene del árabe andalusí
&#1575;&#1604;&#1590;&#1576;&#1617;&#1577; (aldbb) con una dudosa traducción de "el lagarto"; hoy en árabe
significa "el cerrojo o pestillo".



aldabas
Plural de aldaba (llamador).



aleación: en numismática
Ver aleación, numismática.



aleano
1º_ Relativo a Aleas, una pedanía de Cogolludo (Guadalajara, España). 2º_ Gentilicio para el municipio de Arganda del
Rey, en Madrid, España).



aleatorio
Al azar. Del latín aleatorius,a,um ("juego de dados, juego de azar"). 

alechigao
Vulgarismo por alechigado ("maltrecho, enfermo, desmejorado como para quedar en cama"). Hoy se usa más
alechizado, o al menos así figuraba en el diccionario (como andalucismo) hasta fines del siglo pasado.



alectomancia
Adivinación a través de las entrañas de un gallo muerto, más exactamente de los cálculos en su hígado. El nombre
proviene del griego &#945;&#955;&#949;&#954;&#964;&#969;&#961; (alektor, "gallo") y



&#956;&#945;&#957;&#964;&#949;&#953;&#945; (manteia, "videncia"). 


alegraos
Creo que originalmente debió ser 'alegrados (vosotros)', porque es una forma pronominal de la segunda (como
'vosotros') persona en plural del imperativo para el verbo alegrar; aunque también se usa para la segunda singular,
cambiando la acentuación. Y por supuesto, también puede ser una pronunciación vulgar del adjetivo o participio
alegrados. Ver verbos/alegrad, verbos/alegra.



alegres
Plural de alegre.



alejandría
Ciudad egipcia en el delta del Nilo, fundada por Alejandro el Magno en el año 331 a. C. . Es famosa por ser un centro
cultural y económico de la antigüedad, rica gracias a su puerto y culta por su museo que incluía una gran biblioteca.
Como homenaje, numerosas ciudades tomaron el nombre de Alejandría por todo el mundo y en todas las épocas.



alekum salam
No es español sino árabe, sin embargo es una de las varias transliteraciones para responder a un saludo musulmán
que se usa en todo el mundo. Ver salam alaikum ("la paz contigo").



aleluya
Forma castellanizada de la expresión "¡Alaben a Jehová!" que originalmente estaba en hebreo
&#1492;&#1463;&#1500;&#1456;&#1468;&#1500;&#1493;&#1468;&#1497;&#1464;&#1492;&#1468; (hallelu-Yah
"celebren, alaben" - "reducción de la palabra Yahvé, YHWH &#8594; Jehová"). Es una exclamación de júbilo
judeocristiana que más tarde dio nombre a una forma musical y hasta a novelas gráficas religiosas. Ver: tetragrámaton


alemania
La República Federal de Alemania es un país de Europa, aunque este sería el exónimo en español ya que en alemán
se llama Bundesrepublik Deutschland. Es que 'Alemania' proviene de la versión romana alemanni para un pueblo de la
región que se llamaba a sí mismo como alamanniz, por al ("todo") + manniz ("la gente"); mientras que el endónimo
Deutschland proviene del germánico diutisciu ("del pueblo") + land ("tierra").



alemannia
Territorio europeo ocupado por los alamanes durante la Edad Media, también conocido como Alamannia o Suabia. No
confundir con Alemania (actual país de Europa).



aletrilla
Ver aletrina, aletría, letrilla

alevín alevino



Ver alevín, alevino.



alevoso
Que tiene alevosía, que es traidor o comete un delito cuidando su seguridad personal y despreciando la ajena.



alexa
1º_ Alexa es un nombre de mujer. Ver la forma masculina Álex por etimología. 2º_  Y para la acepción de "hagamos un
poco de spam", resulta que también es el nombre de una asistente virtual creada por la empresa Amazon, inspirado por
la Library of Alexandria ("Biblioteca de Alejandría"), aunque la idea de darle voz es un poco más moderna, inspirada en
las computadoras de Star Trek (de hecho, Alexa tiene acceso al banco de sonidos de la Enterprise y a unos
diccionarios klingon y vulcano).



alfabeto
Colección ordenada de letras que usa cada idioma. El nombre está tomado de las primeras dos de la serie en griego
(alfa, beta), lo que lo hace parecer más un cultismo.



alfacgiapi
Es un nombre para un directorio web que  aparece en sitios generalmente creados con WordPress aprovechando
alguna vulnerabilidad, y es usado por hackers y crackers para ingresar a la administración del sitio sin necesidad de
claves de acceso. El nombre está formado por 'alfa' (que parece ser la identificación de los piratas que crearon el
exploit) + 'cgi' (una sigla común en sitios web para Common Gateway Interface o también para computer generated
imagery) + 'api' (una sigla común en sitios web para Application Programming Interface).



alfalfilla
Es uno de los nombres comunes para la planta Astragalus lusitanicus.

alfano
Alfano es una comuna en la provincia de Salerno (región de Campania, Italia).



alfeñique
Caramelo de azúcar, factura o bollo dulce, todos de forma alargada, como una barra retorcida. La palabra llega al
español del árabe &#1601;&#1575;&#1606;&#1610;&#1583;&#1575;&#1604; (al-fanid, "concentrado de jugo
azucarado").

alforja de cuero
Ver alforja, cuero, biaza, bizaza, ascopera, ...



algarete
Es un error por al garete. Aunque a mí nunca me pareció una locución.






algarroba
Algarroba es el nombre del fruto del árbol algarrobo.



algarrobo
1º_ Algarrobo es el nombre común de varias plantas, como la Ceratonia siliqua; y especialmente las del género
Prosopis. Ver algarroba (fruto). 2º_ Nombre de varios lugares geográficos en Perú, España, Chile, Colombia o
Argentina.



algo concreto
Ver algo, concreto



algodoncillo cuajinicuil
Ver algodoncillo (planta), cuajinicuil.



algofifa
Si no es un error, es una deformación de aljofifa ("estropajo, paño para secar").



alguacil
Además de las definiciones dadas, es un insecto también conocido como
matapiojos, libélula, caballito del diablo, mojaculo.



alguien se considere de la pata del cid
Ver "descender de la pata del Cid" ("del linaje de los héroes de España").



alhaja
Es una joya, un ornamento valioso y generalmente lujoso; también en sentido figurado se usa para objetos o personas
estimables. El origen es evidentemente árabe, aunque el significado de
&#1575;&#1604;&#1581;&#1575;&#1580;&#1577; (al jáyat "el objeto necesario") que nombraba a enseres, muebles,
ropas, herramientas, ya en andalusí tomó su acepción de "lo valioso" que derivó en el sinónimo español de joya.



alhajamiento
Dotación de mobiliario, de las cosas necesarias para el uso de una vivienda. Ornamentación, no necesariamente
fastuosa u ostentosa. Ver alhaja.





alhóndiga
Lugar en los pueblos donde se comerciaban los granos de trigo y otros cereales; también los graneros donde se
almacenaban para su venta. Aunque en un principio eran los hostales para comerciantes viajeros, y su nombre
proviene justamente del griego &#9<&#945;&#957;&#948;&#959;&#967;&#949;&#953;&#959;&#957; (pandokheion
"que recibe a todos, hospedaje"), que fue tomado por el árabe hispano como alfundaq antes de pasar al castellano. Por
algún error ver albóndiga.


alhucema
Es otro nombre para la lavanda. En este caso procede del árabe
&#1575;&#1604;&#1581;&#1587;&#1610;&#1605;&#1577; (al husaima, "espliego").


alianza verde
Alianza Verde es un partido político de Colombia creado en el año 2009 y que, como su nombre lo indica, reúne a
varias fuerzas con una plataforma relacionada con la ecología. Ver alianza, verde.


alias
Es una manera de llamar a alguien por un nombre que no es el propio, pero que lo representa, como un apodo,
sobrenombre, nom de guerre, nickname, mote. Del griego &#945;&#955;&#955;&#959;&#9> (allos "otro"), pasando por
el latín alius,a,ud ("ajeno, otro"). 



alicuindoy
Es una variante de "aliquindoi" más cercana a su pronunciación.

alien
1º_ Es un componente léxico de origen latino como alius,a,ud ("ajeno, otro"), aunque los romanos lo tomaron de la voz
griega &#945;&#955;&#955;&#959;&#9> (allos "otro"). Tiene interpretaciones variadas, como en alienígena ("nacido en
otro lugar, en otro mundo"), o en alienado ("loco, que tiene la mente en otro lado"). Ver alias, ingles/alien. 2º_ 'Alien' es
un film de Ridley Scott de 1979.



alienado
1º_ Como adjetivo es "demente, que perdió la razón". La palabra tiene origen latino en alius,a,ud ("ajeno, otro"), desde
el griego &#945;&#955;&#955;&#959;&#9> (allos "otro"), como alguien "que se convierte en otra persona, que tiene su
mente en otro lugar". Ver alien. 2º_ Participio del verbo alienar.



alienfilia
Esta palabra puede tener dos interpretaciones, y esto tomando a 'alien' solo en su acepción de "entidad extraterrestre".
En primer lugar puede ser una afición o simpatía hacia todo lo relacionado con supuestos alienígenas, con ovnis y
temas similares. Y por último sería una parafilia por la que se siente una excitación sexual con un cosplay de xenomorfo
o mirando  hentai sobre criaturas de otros planetas. Ver ingles/alien, -filia.


alienígena
Se dice del "extranjero, alguien nacido en otro lugar"; hoy se usa casi exclusivamente para nombrar a seres
extraterrestres en ovnilogía y ciencia ficción. Tiene origen griego por &#945;&#955;&#955;&#959;&#9> (allos "otro") y
&#947;&#949;&#957;&#959;&#9> (genos "nacimiento, origen"). Ver alien.






alifafes
Plural de alifafe.



alifobia
Es una variante más corta para la palindromofobia ("temor a los palíndromos"), aunque su origen es un poco
cuestionable ya que se tomó el adjetivo &#945;&#955;&#955;&#959;&#9> (alos "otro") a partir de giros como
«&#945;&#955;&#955;&#959;&#9> &#954;&#945;&#8054; &#945;&#955;&#955;&#959;&#9>» (alos kai alos "[hacia]
uno y otro [lado]") o «&#964;&#951;&#957; &#945;&#955;&#955;&#969;&#9>» (ten aloos "de lo contrario, por el [modo]
contrario") en alusión al texto que puede leerse de izquierda a derecha y viceversa; esto seguido del sufijo
&#966;&#959;&#946;&#959;&#9> (fovos "miedo"). Ver aibofobia.



alineado
1º_ Adjetivo por "puesto en una misma línea o fila", en sentido más amplio es que sigue una idea, política o
pensamiento de origen previo. 2º_ Participio del verbo alinear.



alineados
Plural de alineado (adjetivo y participio).

alinquidoi
Error por aliquindoi (aviso de cautela).



aliquindoi
Es un localismo usado en la región de Málaga (España) como un aviso de cuidado, de atención a lo que se tiene que
hacer. Parece provenir de los puertos, donde se escuchaba a los marineros ingleses decir "Look and doit!" ("¡Mira y
hazlo!") cuando enseñaban a grumetes y estibadores, que terminó malagueñizado como 'aliquindoi' (pr. alicuindoy).


alirio
En principio Alirio era un nombre de mujer, pero supongo que como termina en 'o' en algún momento lo empezaron a
compartir con los varones. Tiene su origen en lirio, por las flores iridáceas o las azucenas y también por la flor de lis
heráldica.



alisio
Se usa generalmente en plural como alisios. Son vientos subtropicales que se mueven hacia el Ecuador. Como lo
hacen de manera suave y constante se los calificó de lisse ("liso" en francés) que es el origen del nombre.


alisivo
No existe en español. Puede ser un error por alusivo, alisio, elisivo (si éste fuera el diccionario portugués), ...



alivianarse
Forma pronominal del verbo alivianar.



aliviar el vientre
Es "evacuar el vientre" de materia fecal hasta sentir alivio, defecar, cagar, hacer lo segundo.



aljofifa
1º_ Trapo o estropajo, también "esponja marina" para limpiar. Del árabe hispánico
&#1575;&#1604;&#1580;&#1601;&#1601; (al gifefe "el paño repasador"). 2º_ Inflexión del antiguo verbo aljofifar. Ver
verbos/aljofifa.


allanar
1º_ Hacer llano, liso o plano. Esto deja varías interpretaciones, como quitar los estorbos del camino o rellenar los
baches para hacerlo transitable, derribar las construcciones de un terreno para que quede llano, nivelar hacia abajo o
superar las dificultades. 2º_ Justamente como una interpretación de esta última como "vencer la resistencia" aparece el
americanismo para "ingreso en un local o vivienda sin autorización de sus propietarios".


allornar
Debe ser 'ayornar', porque la doble ele no suena parecido a la doble ge original del italiano (salvo en Buenos Aires,
donde la pronunciamos así de mal). Ver ayornarse.


alma en pena
Fantasma. Se dice del alma de una persona fallecida que ha quedado vagando en este plano de existencia al no
resolver un conflicto pendiente en vida.

almadraque
Colchón, diván, cama. Del árabe &#1605;&#1614;&#1591;&#1618;&#1585;&#1614;&#1581;&#1575;&#1604; (al
matrah, "el lecho"). 


almanaque
Es una tabla o reseña diaria para todos los días del año, que puede contener efemérides, datos astronómicos,
santorales. En algunos especializados recoge solo las fechas importantes sobre un tema. Es una palabra de origen
árabe por &#1575;&#1604;&#1605;&#1606;&#1575;&#1582; (al manaak, "el tiempo o el clima") que tuvo
interpretaciones distintas en Europa y en Oriente, ya que los árabes la asociaban a la parada de los camellos en una
travesía guiada por las estrellas, pero en España tomó directamente el concepto astrológico (más bien, astronómico) ya
asociado a las fechas, a las estaciones del año y su clima para la agricultura.


almejada
Es una manera irónica de llamar a una relación sexual lésbica.

almejitas
Plural de almejita ("diminutivo de almeja").





almenado
1º_ Como adjetivo se dice de lo que tiene forma de almena ("construcción defensiva sobre las murallas"). 2º_ Como
sustantivo es un conjunto de almenas. 3º_ Participio del verbo almenar.


almendra mística
Es otra manera de llamar a la mandorla, el marco ovalado o en forma de almendra que rodea las iconografías
religiosas, especialmente en la composición bizantina. Hay una interpretación de la forma como algo oculto, virginal y
protector. Ver místico.



almeria
1º_ Almeria es el nombre de una comunidad en el estado de Alabama, y otra en el estado de Nebraska, ambas en los
EUA. 2º_ También es un asteroide del grupo Amor, visto por primera vez desde el Observatorio de Calar Alto (Almería,
España).



almería
1º_ Ciudad, municipio y provincia en la comunidad de Andalucía (España). El nombre tiene origen árabe como
&#1575;&#1604;&#1605;&#1585;&#1610;&#1617;&#1577; (al muríia "torre de vigía, atalaya") 2º_ Por los anteriores,
también se llamó Almería a un municipio de Bilirán (Filipinas). Ver Almeria.



almojama
Versión anticuada de mojama ("cecinado de atún"), donde se aprecia aún el artículo árabe &#1575;&#1604; (al).



almondigas
Error por el plural del arcaísmo y vulgarismo almóndiga ("albóndiga").



almorrn
Ver almorrón ("lomada").



almorrón
Lomo de tierra que delimita acequias o eras. Es una palabra usada en Valladolid (España).

almóndiga
Es una antigua versión (hoy vulgar) de albóndiga, reconocida pero no recomendada.



almte.
Almte. es la abreviatura de almirante.

almuerzo



Comida del mediodía, en algunos lugares también el bocado de media mañana. Es una palabra que proviene del latín
admordeo,es,ordi ("morder algo, comer a la mañana o al mediodía"), que dio la voz admordicatio ("almuerzo") que en
España modificó su pronunciación por influencia del artículo árabe &#1575;&#1604; (al) ya en muchas otras palabras. 


almuñécar
Almuñécar es el nombre de una ciudad y municipio en la provincia de Granada (comunidad autónoma de Andalucía,
España). Tiene su origen en la voz árabe &#1581;&#1589;&#1606;
&#1575;&#1604;&#1605;&#1606;&#1603;&#1617;&#1585; (jisn al-munkar "fortaleza aislada") porque estaba rodeada
de montañas. Su gentilicio es almuñequero, aunque también se usa sexitano por su antiguo nombre Sexi.



alnafe
Variante de anafe ("hornillo, calentador para alimentos").

aloburo
Aloburo es un pequeño pueblo ecuatoriano en la provincia de Imbabura, al norte del país.



aloha
Se usa como un saludo hawaiano (hola o adiós). Es principalmente un concepto de amistad, armonía y respeto por el
otro, una invitación a la convivencia que en Hawái tiene peso de ley no escrita.


alondra
Ave canora, común en el sur de Europa. El origen del nombre está en la voz celta alauda o arauda, que fue incorporada
por los romanos durante sus conquistas como alaudula ("alondrina, forma diminutiva de alondra") dejando su versión
original alauda para textos científicos, y que luego fue regresada al este del Imperio donde evolucionó en el español
alondra.


alondras
Plural de alondra.

alopecia
Es la pérdida patológica de cabello o pelaje. Del latín alopecia,ae ("tiña, sarna"), porque hace caer el pelo; aunque el
origen es griego por &#945;&#955;&#969;&#9<&#949;&#954;&#953;&#945; (aloopekía), de
&#945;&#955;&#969;&#9<&#951;&#958; (aloópeex "zorro"), un animal que pierde el pelaje anualmente para adaptarse
a la época estival.


alóctono
Que no es originario de la región que ocupa, que es de origen extranjero. Del griego &#945;&#955;&#955;&#959;&#9>
(allos "otro") + &#967;&#952;&#969;&#957; (chtoon "tierra, lugar de nacimiento").



alpargates
Plural de alpargate. Otra forma de llamar a las alpargatas, su singular es alpargata.



alpargates o alpargatas
Ver alpargatas y su singular alpargata, también alpargate.

alpedismo
Nombre conque bautizaron la actitud de estar al pedo, sin ocupación, sin aspiraciones, sin hacer nada.



alphaville
'Alphaville' es una banda de música synth pop alemana creada en 1982. Si bien existió una banda española con el
mismo nombre desde 1980, no parece que haya sido un plagio sino que ambas se inspiraron en el filme francés
Alphaville, une étrange aventure de Lemmy Caution (conocida en español como "Lemmy contra Alphaville" o
simplemente "Alphaville", Jean-Luc Godard, 1965), donde es una ciudad controlada por la computadora Alpha 60 que
también domina la mente de sus habitantes.


alpiste
Además de las definiciones dadas, en lunfardo es whisky, pero como una referencia a bebidas alcohólicas caseras que
se preparan fermentando semillas. También tiene un uso más divertido como "despedida por rechazo o descarte", por
una rima con la palabra "fuiste". La voz original es el mozárabe &#1575;&#1604;&#1576;&#1610;&#1587;&#1578; (al
pist "forraje"), aunque se discute si hay un aporte del latín pistus,a,um ("machacado, aplastado"). Ver grapa, tuba,
pitorro, chinchibirra.


alpujarra
La Alpujarra es una región montañosa andaluza ubicada en parte de las provincias de Granada y Almería (España).
También aparece escrita como 'las Alpujarras'.



alpujarreño
Gentilicio de la Alpujarra (región de España) y lo relativo a ella.

alpujarreo
[Nota: el verbo &#100<alpujarrear no existe, supongo que la interpretación de JOHN es más una burla al troll que
publicó esta consulta.] En realidad es la trolleada de quitarle la /ñ/ a alpujarreño (gentilicio de la Alpujarra), que no es
seguro que provenga del árabe.


alquilónremdio
Me parece que con alquilon ya quisieron ayudar, pero como en el diccionario es un deporte adivinar qué quisieron
preguntarnos, empiezo aquí con halción remedio.

alta facha
Quizá la duda en esta frase esté en la palabra 'alta', porque es un modismo; de otra forma ni se justifica ponerla como
entrada de diccionario. Ver alto ("gran, excelente"), facha ("aspecto, imagen").



altar ara
Son dos nombres para una misma constelación, por el hecho de que son casi sinónimos. Ver altar, ara.



altemburgués
Gentilicio de la ciudad de Altemburgo (Estado federado de Turingia, Alemania).



altermundismo
Nombre dado al variopinto grupo de organizaciones que se oponen a la actual globalización  económica y financiera,
priorizando el desarrollo sustentable y socialmente responsable.

alteró
Segunda (como 'usted') y tercera (como 'él / ella') personas en singular del pretérito indefinido del modo indicativo para
el verbo alterar.



alto
1º_ Altura, tamaño en vertical. 2º_ Se dice de lo que está más elevado en un terreno o cualquier superficie de base.
Con gran estatura. Opulento, noble o digno. 3º_ En lo que tiene un curso o recorrido, se dice de lo que está en sus
inicios; en geografía se usa para el nacimiento de los ríos, en historia para el comienzo de las edades, ... 4º_ Como
modismo se usa antes de un sustantivo para indicar que es grande, impactante, de calidad, en extremo. 5º_ Frenado,
detención, parada de un viaje.



alto autoestima
Ver alto, autoestima.



altramuz
Uno de los nombres para el Lupinus albus, una legumbre también conocida como chocho, chorcho o almorta. Proviene
del español arcaico 'atramuz', que en árabe hispánico era 'atarmuz' por el árabe
&#1575;&#1604;&#1578;&#1585;&#1605;&#1587; (al tarmís), y en realidad era una versión del griego
&#952;&#949;&#961;&#956;&#959;&#9> (thermos), que era el nombre que le daban en la Hélade a la semilla de esta
planta.



altruismo
1º_ Es una conducta caracterizada por la bondad y el sacrificio por el prójimo. Es un término creado en el siglo XIX por
el sociólogo francés Auguste Comte como altruisme inspirado en el francés arcaico altrui que proviene del latín
alter,a,um ("el otro, distinto"). Ver sufijo -ismo. 2º_ Tomado del anterior, la biología lo usa para casos en que animales o
plantas ayudan aún con un perjuicio propio a otros, por lo general de su especie, aunque obviamente no tiene un
sentido ético ni filosófico. También se dice cuando un grupo de células o genes  muere para que se reproduzcan o
sobrevivan otros.


altura
1º_ Relativo al alto, a la distancia vertical entre dos puntos, tomando el más bajo como referencia inicial. 2º_ Por el
anterior, lo que esté alejado del suelo, como capas atmosféricas, cimas de montañas o el Cielo para algunas religiones.
3º_ Tomando en sentido figurado la acepción anterior, se dice que algo o alguien tiene "altura" cuando demuestra gran
destreza, capacidad o méritos para una tarea; que está por encima de la media. 4º_ En música y sonidos en general, es
el tono o diferencia de frecuencias.





altura límite
Al margen de que se puede entender por altura "distancia en alto") y límite ("fin, término"), esta frase no llegó aquí de
forma automática, porque está como enlace dentro de su versión en plural 'alturas límites', que sí se creó
automáticamente porque la pusieron como si fuera un sinónimo de 'grados' ("plural de grado").


altura o guerrilleras
Estee... ver altura (alto), o (disyuntiva), guerrillera (guayabera), guerrillero (combatiente).



alturaismo
No me importan todas las publicaciones que lo escriben así: a leguas se ve que le falta una tilde sobre la vocal /i/. Pero
salteando ese detalle y usando la misma etimología de altura ("estatura") + -ismo se vería mejor "alturismo" (aunque se
pueda confundir con algo relacionado 'al turismo') o también 'altorismo' (aunque se pueda confundir con algo
relacionado a la tauromaquia &#128558;).



alubia
Es un nombre común para la planta Phaseolus vulgaris y su semilla comestible. El español la tomó del árabe
&#1575;&#1604;&#1604;&#1608;&#1576;&#1610;&#1575; (al lubya) pero en realidad tiene un origen griego como
&#955;&#959;&#946;&#953;&#959;&#957; (lobion "lobulito [de la oreja]"), que era una manera de llamar a las semillas
fabáceas.



alubio
Eso de 'alubio' como "judío" mencionado por el colega Alberto es un despectivo a partir de alubia ("poroto"), porque uno
de sus sinónimos es "judía", que además de la semilla es el femenino de judío.



alucinarse
Forma conjugada y pronominal del verbo alucinar.

aluir
No existe en español; en portugués significa sacudir, mecer, balancear; y se puede usar en la zona de influencia del
Brasil, pero no es común. Ver aludir, abluir, eluir, al huir...

alunicero
En España se llama así al ladrón que rompe vidrieras, escaparates o lunetas de automóviles para robar lo que haya
dentro. Ver luna ("lámina de vidrio").



alusa
Error por verbos/aluza, verbos/alisa, verbos/aluda, verbos/acusa, ... 



alv
1º_ Como acrónimo en español se usa para abreviar la expresión "a la verga") en redes sociales. Ver olovorgo. En



otros idiomas tiene más desarrollos, como el inglés Autonomous Land Vehicle ("vehículo terrestre autónomo") o Air
Limiting Valve ("válvula limitadora de aire"). 2º_ ALV es el código IATA del helipuerto de Andorra La Vieja (Andorra).


alv en whatsapp
Ver ALV (que en este caso debe ser el acrónimo para "a la verga"), WhatsApp (aplicación de comunicaciones),
olovorgo.



alverque
Puede ser un error por alberque, alberca, albergue, ...

alvinos
Plural de alvino. También puede ser un error tipográfico por el plural de albino.

alvorear
Forma antigua, desusada, por alborear ("amanecer").



alzada
1º_ Acción y efecto de alzar, de elevar algo. 2º_ Altura de algo o alguien. Se dice especialmente de cuadrúpedos como
el caballo, donde se mide hasta la cruz; o de terrenos altos de pastura. 3º_ Femenino de alzado ("elevado", "exitado
sexualmente"). 4º_ En lunfardo es una estafa o un robo bien logrado.


alzadas
1º_ Plural de alzada. 2º_ Femenino plural de alzado.



am
'AM' es la sigla del inglés Amplitude Modulation ("modulación de amplitud") para la banda de transmisión de radio. Ver
fm. 'Am' es el símbolo químico del americio. Por la abreviatura de tiempo ver a. m..



am pm
Aunque me sigue pareciendo una consulta mal hecha, ver am y pm. Tambien ver a. m., p. m.,  y por otros usos am, pm.

amac
Debe ser una sigla, seguramente local. Claramente no es una palabra de origen español porque no tenemos la
terminación en 'c'. Quizá un error por el plural de ama, o también amar, con varias de sus inflexiones.



amacarofilia
Todos sabemos que las fobias, filias y lagnias tienen palabras muy raras. Y que algunas son inventos lamentables (por
aquí mencionamos varias). Estoy temiendo que 'amacarofilia' sea una más, ya que no aparece en otros diccionarios;
pero vamos a suponer que no, y que tiene alguna coherencia: entonces podría ser una inclinación hacia gente
desposeída, que tuvo bienes pero los perdió, que cayó en desgracia, y quizá más que material la pérdida sea moral,



hasta del favor divino. Es un poco rebuscado, pero puede estar formada por las voces en griego &#945;&#957; (an "sin,
fuera") + &#956;&#945;&#954;&#945;&#961;&#953;&#959;&#9> (makarios "bienaventurado") +
&#966;&#953;&#955;&#953;&#945; (filia, "amor, inclinación afectiva").



amainelados
Plural de amainelado ("dividido por un mainel").

amalaba el noema
Es un fragmento de la novela 'Rayuela' (Julio Cortázar, 1963) escrito en inconfundible glíglico cortazariano. A pesar del
loable esfuerzo del colega Carlos Luaces y Jimenez- Alfaro por hallarle una etimología, lo cierto es que son palabras
inventadas, se interpretan por el contexto y por su melodía. [De cualquier forma, el sustantivo noema y el verbo amalar
sí existen, con sus propios significados.]



amalar
Aunque hoy se usa poco, es malear, hacer malo; como arruinar, echar a perder, enfermar.



amalaya
Casi un calambur, "amalaya" significa "¡Ah!¡Mal haya!" Se usó como la palabra "maldición" y por la costumbre terminó
como una expresión de asombro, de anhelo, de pena. Otra forma común es "¡malaya!"

amalia
Nombre de mujer de origen germánico, donde amal significa "trabajo, vigor, fertilidad". Ver Amelia.



amanecer
1º_ "Clarear la mañana", que si bien es un verbo impersonal también se puede usar como transitivo para algo o alguien
que llega o despierta a la salida del sol. Proviene del latín, con el prefijo verbal a- + mane ("en la claridad de la
mañana") + el sufijo verbal -er. 2º_ También se usa como sustantivo para el momento de la salida del sol. Ver alba.


amanso
Primera (como 'yo') persona en singular del presente del modo indicativo para el verbo amansar.



amante
1º_ Como adjetivo se dice de quien ama, que muestra su amor. Es de origen latino, donde amans,antis tiene el mismo
significado. 2º_ Como sustantivo también tiene relación con el amor, pero con algo de menosprecio o ironía, ya que
nombra a la persona con quien se mantiene una relación amorosa, y sobre todo sexual, por fuera del matrimonio. Ver
amasio, querido. 3º_ Cabo grueso usado en marinería. Del griego &#953;&#956;&#945;&#957;&#964;&#959;&#9>
(imantos "correa"). 4º_ Inflexión del verbo amantar ("cubrir con mantas"). Ver verbos/amante.



amante de la música
Ver melómano.



amar
Sentir amor hacia algo o alguien.



amar este timido silencio cerca de ti
Es un fragmento mal transcrito del poema Amor (1933), de Salvador Novo López. 

amar leonora
Debe ser por 'Leonora Amar' (née Leonora Amaresco), una actriz y vedette brasileña que a mediados del siglo XX filmó
varias películas en México y EUA. Por su belleza era conocida como la Venus Brasileña.



amargo
1º_ Sabor fuerte y agrio, mucha gente lo considera desagradable por lo que también califica a algo aburrido, que no es
divertido. 2º_ Primera  persona en singular del presente del modo indicativo para el verbo amargar.



amarillento
Que tiende al amarillo, cercano a ese color. Ver sufijo -ento.

amarilón
Llegó aquí como sinónimo de congolo.

amarizar
Es "descender y posarse sobre la superficie del mar".

amarre
Nombre que se usa para describir algún tipo de brujería que tenga por objeto unir o evitar la separación de personas.

amarres
Plural de amarre

amarronado
Color que tira al marrón, al castaño.

amartizar
Es "descender y posarse sobre la superficie del planeta Marte".



amasar dinero
Se entiende, no es locución. Ver amasar (en este caso para su acepción de "acumular fortuna"), dinero ("moneda
circulante").




amasia
1º_ Femenino de amasio ("amante conviviente, concubino"). 2º_ 'Amasia' también se usa como nombre femenino, en el
sentido de "amada". 3º_ 'Amasia' fue uno de los previos nombres de la ciudad de Amasya (Turquía). 4º_ 'Amasia'
(&#1329;&#1396;&#1377;&#1405;&#1387;&#1377;) es una ciudad en la provincia de Shirak (Armenia). 5º_ Según el
movimiento de las placas continentales, se supone que Asia y América del Norte van a fusionarse en el futuro creando
un continente que el geólogo Paul Hoffman ya bautizó como 'Amasia'.



amasio
Es un amante, querido,  a veces concubino, y se usa más en femenino (punto para el feminismo &#128522;). Proviene
del latín amasius,ii que tiene que ver con el amor, pero como en algunos casos ya mencionados, es por ironía y
eufemismo.



amasquillo
Vulgarización de damasquillo ("fruto del damasco, o su diminutivo"). Ver albaricoque.

amasya
Distrito administrativo y provincia de Turquía. El nombre griego era &#7944;&#956;&#945;&#963;&#949;&#953;&#945;
(Amaseia) que apenas tuvo cambios con la invasión turca y quedó como Amasya (pr. amassia). Ver Amasia.


amaxofobia
Es el miedo a los vehículos rodantes, y también a conducirlos. Está formada por las voces griegas
&#945;&#956;&#945;&#958;&#945; (ámaxa "carro") + &#966;&#959;&#946;&#959;&#9> (fovos "miedo").


amaya
1º_ Amaya es un nombre de mujer de origen vasco. proviene de la palabra amaia ("el final") y se interpreta como "el
objetivo al fin alcanzado", por lo que se llama así a las bebas que fueron muy deseadas durante mucho tiempo. 2º_
Herramienta para desarrolladores web creada por el W3C (World Wide Web Consortium), ya discontinuada.



amazonia
1º_ La Amazonia es una región geográfica sudamericana que toma su nombre del río Amazonas. 2º_ Femenino de
amazonio ("amazónico").


amazónico
Relativo a la amazona, o a una región llamada Amazonas o Amazonia.

amá
Segunda (como 'vos') persona en singular del imperativo para el verbo amar. Ver verbos/amá.



ambicionada
Femenino del adjetivo ambicionado ("que se ambiciona").





ambiental
Relativo al ambiente, al entorno, a las condiciones del lugar en que se habita.

ambiente
1º_ Entorno, puede ser físico, social, económico, cultural, ... Del latín ambiens,entis ("en derredor"). 2º_ Habitación, sala
habitable en un local o vivienda.



ambivertido
Neologismo a partir de los conceptos de introvertido y extravertido, cuando alguien puede tener ambas personalidades
y mostrar cada una según la circunstancia. Etimológicamente significa "vertido hacia ambos" aunque el concepto no
aclara a qué dos.



ambulancha
Es un neologismo para llamar a la 'lancha ambulancia' ("barca pequeña para socorro o traslado de enfermos o
heridos").


amburriento
Mala pronunciación de angurriento. (Para aburrimiento hay mucha diferencia.)



amelia
1º_ Nombre de mujer de origen germánico, es una variante de Amalia. 2º_ Aunque poco usado en español, en
medicina es "ausencia de un miembro o extremidad". Está formada por el griego &#945;&#957; (an "sin, fuera") +
&#956;&#949;&#955;&#959;&#9> (melos "miembro"). Ver amelía.



amelía
Nombre genérico de un tipo de distrito árabe gobernado por un ámel. Ver amelia.

amenazadoras
Femenino plural de amenazador ("que amenaza").

amenity
No es español sino inglés, pero tiene sus versiones en castellano para las "comodidades adicionales en edificios,
barrios privados, viviendas comunitarias para el uso de sus habitantes" (lavandería, piscina, salón de fiestas, parrilla,
...), que se dicen "comodidad", o  "servicio", y se entienden también por el contexto. Ver ingles/amenity.



amerguaba
Seguramente un error por 'amenguaba' (amenguar). 



americanista



Se dice del partidario del americanismo, especialmente de la tradición y la cultura nativa americanas, aunque hay
acepciones específicas sobre movimientos sociales, políticos o teorías relacionadas con América.


americano
Relativo al continente americano, también su gentilicio. Ver América.



amerindio
Se dice del nativo americano, el habitante autóctono, y de todo lo relacionado a él. Tiene una etimología que proviene
del inglés amerindian, aunque para los estadounidenses -que llaman a su país América- serían los nativos de su
territorio. Si bien es evidente que la palabra está compuesta por americano + indio el origen es un poco enrevesado, y
empieza con la insistencia de Cristóbal Colón en que el continente descubierto por su expedición era en realidad parte
de las Indias Orientales, lo que motivó a los españoles a llamar a sus habitantes "indios"; y el nombre se mantuvo
generando una confusión con los nacidos en la verdadera India, lo que propició la creación de variantes como esta para
diferenciarlos. Ver hindú, hinduista.



amesetó
Segunda (como 'usted') y tercera (como 'él / ella') personas en singular del pretérito indefinido del modo indicativo para
el verbo amesetar. Ver verbos/amesetó.



amiga intima
Femeninos de amigo y supongo que de íntimo, porque si fuera realmente 'intima' a la frase le estaría faltando al menos
una coma.



amigo
1º_ Que tiene amistad, afinidad o inclinación hacia algo o alguien. 2º_ Primera (como 'yo') persona en singular del
presente del modo indicativo para el verbo irregular y pronominal amigar. Ver verbos/amigo.



amigo con beneficio
Es una variante de «amigos con derecho», amigovio, y su plural amigovios.



amigo de dios
La frase "Amigo de Dios" se usa para referirse a Abraham, pero en distintos contextos puede tener más significados.
Ver  amigo, dios.



amigo del alma
No es una locución y se entiende perfectamente con amigo, del (contracción), alma ("ánima"). Y encima la frase está
puesta como si pudiera ser un sinónimo en la discutible amigo de corazón (que para mí tampoco es locución) y
mencionada en 'inseparables' (que está en plural, por eso tampoco la enlazo) y en 'amigos del alma' (que obviamente
tampoco debería estar ni como entrada de diccionario). Además quiso estar como sinónimo en chochi, pero quedó
cortada palabra por palabra (lo que no estaría mal, si estuviese en la definición, pero terminó así porque el sitio a veces



corta los sinónimos también por los espacios).



amigo fiel
Llegó hasta acá porque lo pusieron como un sinónimo en 'amigo de corazón'.



amigo leal
Es eso: un "amigo que es leal". Ni es locución ni presenta dificultades en su interpretación.



amigos con derecho
La frase completa sería "amigos con derecho a sexo". En algunas sociedades se supone que los amigos no pueden ser
también amantes ocasionales, así que de alguna manera se pacta ese derecho aún sin estar realmente enamorados.
Ver amigovio.

amigote
Es un despectivo de amigo, pero se interpreta como "muy amigo, del mismo grupo de amistades cercanas, compinche",
porque el sufijo es también para aumentativos.


amigovios
Plural de amigovio. Ver amigos con derecho.



amilasa
Enzima que degrada el almidón[/e en sus componentes básicos. Del latín amylum,i ("almidón[") + el sufijo -asa.

amilosa
Polisacárido del almidón, con moléculas de glucosa. Ver sufijo -osa, amilasa.



aminoacidos
Error por el plural de aminoácido



aminoraban
Segunda (como 'ustedes') y tercera (como 'ellos / ellas') personas en plural del pretérito imperfecto del modo indicativo
para el verbo aminorar.


amílcar
Amílcar es un nombre masculino, versión en español del latino Hamilcar, que fue tomado del púnico (jmlkrt o Ha
Melkart "hermano del Rey del País") que en fenicia recordaba a un atributo regio (Melkkart) del dios Baal. 





amn
Como sigla tiene varios desarrollos locales, por ejemplo la "Agencia Municipal de Noticias", en La Paz, Bolivia. Pero
internacionalmente 'AMN' es la identificación IATA del aeropuerto Gratiot Community, cercano a la ciudad de Alma
(condado de Gratian, Míchigan, EUA).



amnesia
Estado patológico de pérdida de memoria, por causas psiquiátricas o psicológicas. Del griego &#945;_ (a_ "sin, falto
de") + &#956;&#957;&#951;&#963;&#953;&#9> (mnesis "recuerdo").



amojonado
1º_ Como adjetivo se usa para terrenos delimitados o marcados con hitos o mojones. Ver mojón. 2º_ Participio del
verbo amojonar.



amojonar
Delimitar con hitos o mojones puestos sobre el terreno. Ver mojón, mojonear ("defecar sobre algo, cagar").



amolar
Pasar la amoladora; rebajar o desbastar con una amoladora. 

amor en quechua
Ver yanapay , khuyay , khuyana , puchunga , waynarikuy , chunku . Todas en el diccionario quechua
https://www.significadode.org/quechua.htm.


amor fati
La locución latina «amor fati» ("amor al destino") expresa el sentimiento de aceptación -con alegría o con resignación-
de cualquier acontecimiento de la vida, entendiendo todo como un aprendizaje o como un destino inevitable. 


amor fraterno
Y... es un amor fraterno.

amor incondicional
Ver amor ("sentimiento de afecto y cariño"), incondicional ("sin condicionamientos").

amorcito
Diminutivo de amor.



amorfo
Se dice de lo "que no tiene forma, función o estructura organizadas". Se usa en química para describir "materia con
partículas desestructuradas", diferente a los cristales que son ordenados y bien definidos. En sentido figurado es "sin
carácter ni personalidad". Tiene origen griego como &#945;&#956;&#959;&#961;&#966;&#959;&#9> (ámorfos "sin



forma, sin función").



amorfos
Plural de amorfo ("sin forma").



amorines
1º_ Plural de amorín ("imagen de cupido como ángel", "amorío"). 2º_ Fue una organización secreta política y religiosa
formada por unas 600 personas en el estado de Utah (EUA) a mediados del siglo XIX. Su fin era evitar el avance
católico en un territorio dominado por los mormones del Movimiento de los Santos de los Últimos Días, donde se
habían instalado después de ser expulsados de otros estados. 



amorismo
Es un neologismo que aún no tiene una definición asignada, porque se presta a varias interpretaciones. Claramente se
refiere a algún tipo de 'amor' agregando el sufijo -ismo, que denota una militancia o una postura filosófica, pero también
lo asocian a un padecimiento de "amor tóxico", a una deformación, transformación o evolución entre distintos grados de
afecto, o hasta una contracción de amor y egoísmo.



amorín
1º_ Es un diminutivo de amor que se usa en forma cariñosa como amorcito o irónica como amorío. 2º_ Imagen o
representación artística de un ángel niño, de un cupido que lanza flechas para enamorar a las parejas. Del italiano
amorino, con el mismo significado. El plural es amorines.




amoríos clandestinos
Ver amorío, clandestino.



amorodo
Esta palabra se encuentra en castellano solo por influencia del gallego, donde nombra a la "fresa o frutilla silvestre".



amoroso
Relativo al amor, que demuestra, siente o mueve al amor.

amorón
Es un americanismo, aumentativo de amor, como sentimiento intenso.

amortajada
Femenino de amortajado ("cubierto con una mortaja").



amortajado
1º_ Cubierto o envuelto con una mortaja. 2º_ Participio del verbo amortajar.



amotinadas
1º_ Femenino plural del adjetivo amotinado. 2º_ Forma femenina plural del participio del verbo amotinar.



amotinado
1º_ Adjetivo para quien participa de un motín, que se rebela contra una autoridad. 2º_ Participio del verbo amotinar.



amparo
1º_ Es la acción de amparar ("proteger, cobijar"). 2º_ Por el anterior, es un tipo de resguardo legal y judicial, cuyo
nombre más exacto es "recurso de amparo". 3º_ Por extensión se dice del objeto, situación o persona que ampara. 4º_
'Amparo' es también un nombre de mujer, seguramente por la acepción anterior. 5º_ Inflexión del verbo amparar. Ver
verbos/amparo.


amperio
Es el nombre de la unidad de intensidad de corriente eléctrica en el Sistema Internacional, y el símbolo es A. Es un
homenaje al matemático y físico francés André-Marie Ampère.


amphitrite
No es español, y quizá sí sea el nombre del asteroide, aunque estos también se pueden traducir. Para el español la
diosa se llama Anfitrite y en realidad Amphitrite sería su transliteración del griego.


ampolloso-verrugoso
Son dos sinónimos (o que al menos comparten alguna acepción) unidos por un guion, vaya uno a saber por qué. Ver
ampolloso, verrugoso.



amtropomorfos
Ver: antropomorfo.

amueblado
En lunfardo, era una forma de llamar al hotel por horas, donde van las parejas para tener sexo. Hoy ya no se usa. Ver:
telo.

amuermao
Vulgarismo por amuermado. Ver amuermar.



amuermar
Poner muermo, aburrido, para algún caso puede ser "drogar".



amuñado
1º_ Se dice del objeto maleable que se hace un bollo o una bolita dentro del puño de la mano. 2º_ Participio del verbo
amuñar.


amuñar
Apretar y/o abollar algo dentro del puño o con los dedos de la mano. En principio fue hacer bollitos de masa de muño
con la mano, pero luego se extendió a cualquier tipo de bollo.



amurado
1º_ Participio del verbo amurar, que según el contexto puede tener distintos significados y etimologías. 2º_ Como
adjetivo tiene varios significados, puede ser "fijado a un muro, pared, y por extensión al piso o techo", o también el
lunfardo "colgado (del muro)" con todas sus acepciones ("abandonado, preso, endeudado, ...").



amurar
En lunfardo tiene el significado de "abandonar", "dejar en mala posición" y, en general, a su suerte. La opinión mas
acordada es que viene del genovés "amurrá" que se usa cuando un barco está encallado, y de allí la asociación con "no
poder salir de un problema".

amy
1º_ 'Amy' es un hipocorístico para nombres como Amanda, Amalia o Amelia. Ver Mandy, Meli. 2º_ 'AMY' es un
acrónimo para el inglés Anti-Microbial Yarn ("tejido antimicrobiano"). 3º_ 'AMY' es el código IATA para el aeropuerto de
Ambatomainty, (Melaky, Madagascar).



an-
Es el prefijo a- de origen griego cuando antecede a una vocal. Proviene de &#945;&#957; (an "sin, fuera").



anabatico
anabatico está incorrectamente escrita y debería escribirse como "anabático" siendo su significado: </br>Relativo a la
anábasis, movimiento o expedición hacia el interior de un lugar. Ver Talasa . 


anabola
Debe ser un error por anábola ("antiguo tratamiento médico por vómito"), aunque leyendo la definición de uno de los
colegas Anónimo se me ocurre que puede ser por Anabella o Amapola.


anacagüita
Anacahuita. Ver panamá (planta).



anacoreta
Persona que se retira de la sociedad para vivir sola. Por lo general se dice de filósofos o religiosos que se alejan de
todo para meditar. El origen de la palabra está en el griego
&#945;&#957;&#945;&#967;&#969;&#961;&#951;&#964;&#951;&#9> (anachoretés), formado por 



&#945;&#957; (an "sin, fuera") + &#967;&#969;&#961;&#959;&#9> (chooros "lugar") + -&#964;&#951;&#9> (-tes "que
hace, dedicado a").


anafe
Hornalla portátil para cocinar, que se calentaba con carbón encendido. Hoy son más comunes las de gas o eléctricas.
Es una palabra tomada del árabe hispano &#1575;&#1606;&#1575;&#1601; (an nafen "nariz, resoplido, airear"), porque
había que soplar el carbón para encenderlo.



anafle
Ver anafe.

anagrama
Se llama así a un término creado con las mismas letras de otro, y que por supuesto tenga distinto significado, aunque
muchas veces la gracia es que tengan alguna relación. Por eso es muy común que los escritores hagan anagramas con
su nombre para crear seudónimos. Es una voz griega formada por &#945;&#957;&#945; (aná "movimiento hacia el otro
lado") + &#947;&#961;&#945;&#956;&#956;&#945; (gramma "letra").



anagramas
Plural de anagrama.



anal
Relativo al año, se usa más en plural como "anales" que es una recopilación por años. También es relativo al ano,
como "orificio anal".

analfabeta
Femenino de analfabeto ("iletrado, analfabetizado").



analfabetizado
No es un adjetivo muy utilizado, ya que existe una forma reducida como "analfabeto" ("iletrado, que no sabe leer ni
escribir") que es mucho más común; aunque como participio de un verbo "analfabetizar" se interpreta mejor el caso en
que haya una intención de hacer ignorante a alguien, de hacerlo analfabeto. Está formada por el prefijo negativo an- +
alfabetizado ("participio de alfabetizar").



analfabeto
Es un adjetivo para "quien no sabe leer y escribir, que no está alfabetizado". En sentido amplio es "ignorante". Formada
por el prefijo negativo an- + alfabeto, que en este caso sería una reducción de "alfabetizado".



analógico analógica
Ver analógico.





ananá
Nombre común de la planta Ananas comosus y de su fruto. Tiene origen guaraní donde naná naná significa "perfume
de los perfumes".


anapelo o acónito
Ver anapelo, acónito.



anaranjado
Del color de la naranja ("fruto del naranjo"). Es el segundo de un espectro iridiscente. Pertenece al grupo de
secundarios en la paleta RYB y sus códigos en formatos decimal y hexadecimal son 255,165,0 y FFA500
respectivamente. Se suele llamar 'naranja' al color, pero en realidad esa es la fruta.


anas
Plural de Ana.

anastasia
1º_ Resurrección, estado en el que se deja de estar muerto, o parecer muerto. Del griego &#945;&#957;&#945; (ana
"arriba, hacia arriba") + &#963;&#964;&#945;&#963;&#953;&#9> (stasis "posición, postura"), como "ponerse de pie,
erguirse". 2º_ Nombre vulgar de la planta artemisa (Tanacetum vulgare). Es una deformación de su otro nombre
atanasia. 3º_ Femenino del nombre Anastasio.



anastásico
Relativo a la anastasia ("resurrección"). Ver anastático.



anastático
Es una palabra antigua para un método de impresión que toma en una plancha parte de la tinta de una página impresa
y la estampa en una hoja nueva, creando una copia. También se refiere al volumen creado con esta técnica, que solía
ser copia de una obra muy antigua, casi siempre dañada y hasta escrita a mano, que de esta manera tenía una
resurrección, y de allí viene el nombre. Ver anastásico.



anatematización
Es el acto de anatematizar a algo o a alguien, de dar una excomunión, una maldición, una reprobación.

anatemizacion
Error por anatemización ("síncopa de anatematización, excomunión").




anatemización
Es una síncopa de anatematización, para nombrar a la  excomunión, a la maldición.



anatofobia
Error por tanatofobia ("miedo a la muerte"), entomofobia ("miedo a los insectos"), quizá anatomofobia (¿"miedo a los
cortes [en un cadáver]"?).



anatomofisiologicad
No es un imperativo de &#100<anatomofisiologicar, porque ese verbo no existe. Como es costumbre, escribieron
cualquier cosa.



anatomofobia
En realidad no existe y se ha usado como una humorada, como un "temor al estudio o las clases de anatomía".



anatomopatologia
Error por anatomopatología. Ver anatomía, patología.



anatomopatológicas:
¿Es en serio? ¿Femenino, plural y con los dos puntos?. Ver anatomopatológico.



anatómicamente potable
Aquí habría que ver el contexto. La frase por sí misma carece de sentido; si se refiere a un líquido, éste siempre se
adapta a la forma de la boca, por definición, porque es líquido, así que lo anatómico no puede venir de ese lado. Ver
anatomicamente, potable.



anábola
Antiguo tratamiento médico en que se provocaba el vómito. La palabra tiene origen griego por
&#945;&#957;&#945;&#946;&#945;&#955;&#955;&#969; (anaballoo "arrojar para arriba"), seguramente influenciada
por &#945;&#957;&#945;&#946;&#959;&#955;&#951; (anabolé "extracción"), como "sacar la enfermedad".


ancestro
Es lo mismo que antepasado, se usa más en antropología, aunque hoy no se considera una voz técnica. También es el
"rasgo hereditario".  Es un galicismo a partir de ancestre, tomado del protorromance anzi ("antes") + el francés être
("ser, estar").


ancho
1º_ Anchura, tamaño en horizontal. 2º_ Por el anterior, "amplio, extenso, holgado". 3º_ Por el anterior, se dice de
alguien que está "orgulloso, que infla el pecho y se pone ancho".


anda la osa
Es una exclamación de asombro y de enojo. No hay un acuerdo sobre su origen, pero seguramente es un eufemismo o
una deformación de otra frase como "¡Ahí va la hostia!" o "¡Anda, la hostia!", hasta se supone que pueda provenir del
andalusí "ámda, la ausá alláh" ("¡Qué horror, Alá no deje crecer el mal!").






anda morcón
Ver anda ("andadera, andas", verbos/anda, morcón (varios significados).

andadas
1º_ Femenino plural del adjetivo andado. 2º_ Forma femenina plural del participio del verbo andar.



andalucía
1º_ Comunidad autónoma en el sur de España. El nombre tiene origen árabe por
&#1575;&#1604;&#1571;&#1606;&#1583;&#1604;&#1587; (Al Ándalus) que era como llamaban a esa región. 2º_
Municipio en el Valle del Cauca (Colombia).


andamento
Líneas formadas por la dirección de las teselas o venecitas para crear un diseño en el revestimiento de una superficie.
No solo se aplica a la figura geométrica repetida como patrón sino también a la obra de arte. Es de origen italiano, por
"movimiento, flujo, corriente". Ver  trencadís, mosaiquismo. 



andar con la vena
La locución más común es «estar en vena» por "inspirado, con genio"; pero esta parece una forma de decir «estar
caliente» ("alzado, o enojado"). Ver vena ("inspiración"); también vena inflamada, por alguna ampliación.



andar ebrio
Es claramente 'andar ebrio', una frase que se entiende por las  palabras que la componen.



andar hacia atrás
Ver andar, hacia, atrás, retroceder, recular.



andar ne boca de todos
Es un error por «andar en boca de todos», que supongo vale como locución, aunque me parece mejor «estar en boca
de todos».


andar pato
Parece una versión de «estar pato» ("sin dinero"), aunque quizá se refiera al "andar o caminar del pato", que es muy
característico, ya que en tierra tiene un movimiento afectado, poco elegante. También puede ser "estar con diarrea",
como el pato criollo, que defeca todo el tiempo, hasta mientras camina. Ver patotero, estar en la vía.



andar volado
Puede tener varias interpretaciones, pero todas se entienden por andar ("ir, transitar, moverse") y volado ("impulsado



por el viento, drogado, inquieto, desorganizado").



andarines
Plural de andarín en sus varias acepciones.



andes
1º_ Segunda persona singular del presente subjuntivo del verbo andar. 2º_ Cordillera de origen terciario que se
extiende a lo largo de Sudamérica. Su nombre proviene del  quechua anti ("pico elevado").




andr
Como acrónimo no tiene uso en castellano, se le puede encontrar en otros idiomas, como por ejemplo el símbolo
NASDAQ para "Andersen Group, Inc.", o la forma abreviada para el Club Esportiu Andratx. Ver prefijo andro- ("varón").



andrea
Andrea es un nombre propio, en principio masculino, aunque entre hispanohablantes se usa casi exclusivamente para
mujeres (supongo que porque termina en 'a'). Proviene del griego &#945;&#957;&#948;&#961;&#959;&#9> (andrós
"varón, viril") que es relativo a la fuerza masculina, por lo que también se usa como componente de otros nombres.


andreas
Andreas es un nombre poco usado en español, donde se prefiere el latinizado Andrés y también el unisex Andrea que
usamos más como femenino. El &#913;&#957;&#948;&#961;&#949;&#945;&#9> (Andreas) griego proviene del adjetivo
&#945;&#957;&#948;&#961;&#949;&#953;&#959;&#9> (andreios "valiente como un varón").


andro-
Es el componente léxico andro usado como prefijo. Del griego &#945;&#957;&#948;&#961;&#959;&#9> (andrós "varón
adulto").



androcidio
Otro disparate al estilo de "hombrecidio", aunque esta vez quiere imitar una voz técnica y por lo tanto no se puede
tomar como una broma o ironía. Está juntando la palabra griega &#945;&#957;&#948;&#961;&#959;&#9> (andrós
"varón adulto") con el sufijo latino -cidio para nombrar un "crimen por sexismo contra un varón", que por supuesto ya
tiene su versión totalmente latina en español  como viricidio o masculinicidio.



androfilia
Atracción erótica hacia el varón. Del griego &#945;&#957;&#948;&#961;&#959;&#9> (andrós "varón adulto") +
&#966;&#953;&#955;&#953;&#945; (filia "amor, inclinación afectiva").



androfobia



Temor y rechazo al varón, al sexo masculino. Del griego &#945;&#957;&#948;&#961;&#959;&#9> (andrós "varón
adulto") + &#966;&#959;&#946;&#959;&#9> (fovos "miedo").


andromeda
Error por Andrómeda.

andromedae-andromeda
Aquí el problema es que la frase no está en español sino en latín, pero igual no tiene sentido porque no hay una
"Andrómeda de Andrómeda" en astronomía. Sí es cierto que se usa Andromedae para las estrellas de la constelación
de Andrómeda, pero antes va la identificación de cada una (generalmente una letra griega según su brillo) y después el
genitivo en latín. De la galaxia; ni hablar.

andrógeno
Es una hormona masculina que provoca la aparición de características típicas del varón adulto, como el crecimiento de
la barba y el vello púbico. Del griego &#945;&#957;&#948;&#961;&#959;&#9> (andrós "varón adulto") +
&#&#947;&#949;&#957;&#959;&#9> (genos "nacimiento, origen").


andurriales
Plural de andurrial.



anecdota sinonimo o antonimo
Ver anécdota, sinónimo, antónimo, aneda.

anecdotas
Ver anécdota.

anecdótico
Relativo a una anécdota. Ver sufijo -ico, aneda.



anecico
Si no es spam, puede ser un error por anecoico o quizá por amnésico.



aneda
En lunfardo, es una síncopa de anécdota.

anemia
Es un condición médica por la que la sangre deja de transportar oxígeno a los órganos del cuerpo y se produce una
disminución de glóbulos rojos. Tiene una etimología griega formada por &#945;&#957; (an "sin, fuera") +
&#945;&#953;&#956;&#945; (haima "sangre") + el sufijo -&#953;&#945; (-ía "acción, cualidad").


anemo-



Prefijo relativo al "viento". Del griego &#945;&#957;&#949;&#956;&#959;&#9> (ánemos "soplo, viento, hálito").



anemofilia
Afinidad hacia o preferencia por el viento. Se usa más en botánica, para las plantas que polinizan por medios aéreos.
Del griego &#945;&#957;&#949;&#956;&#959;&#9> (ánemos "viento") + &#966;&#953;&#955;&#953;&#945; (filia
"amor, afinidad, inclinación afectiva").



anécdota
Narración de un suceso, por lo general personal, en primera persona, muchas veces como divertimento por lo gracioso
de la historia, o con un fin ejemplificador. Del francés anecdote, que lo toma del alto latín anecdota a partir del griego 
&#945;&#957;&#949;&#954;&#948;&#959;&#964;&#945; (anékdota "inéditos") formado por &#945;&#957;_ (an_ "sin")
y &#949;&#954;&#948;&#959;&#964;&#959;&#9> (ékdotos "publicado").


anfibio
Que puede vivir o que se ha desarrollado en dos medioambientes distintos, y se dice especialmente del agua y la tierra
firme. Por extensión también califica a vehículos, tropas o cualquier equipo que se mueva y opere en tierra, agua y/o
aire. Proviene del griego &#945;&#956;&#966;&#953; (amphi "ambos") + &#946;&#953;&#959;&#9> (bios, 'vida,
animación').


anfibología
Es el uso del doble sentido en una frase, que puede ser interpretada de varias maneras distintas. Puede ser un vicio de
lenguaje o también un recurso estilístico. Está formada con las voces griegas &#945;&#956;&#966;&#953; (amfi
"ambos") + &#946;&#945;&#955;&#955;&#949;&#953;&#957; (ballein "echar, colocar") +
&#955;&#959;&#947;&#953;&#945; (logia "expresión, conocimiento").


anfibológico
Relativo a la anfibología ("doble sentido, manera de expresarse que tiene más de una interpretación").

anfioxo
Es un nombre que se dio a los animales cordados por su forma, ya que son pequeños invertebrados marinos con perfil
en huso, de cabeza y cola terminadas como lancetas. En griego &#945;&#956;&#966;&#953;&#959;&#958;&#959;&#9>
(amphioxos) está compuesta por &#945;&#956;&#966;&#953; (amphi "ambos lados") + &#959;&#958;&#965;&#9>
(oxys "puntiagudo"). 



anfractuosa
Femenino de anfractuoso.

angelada
Femenino de angelado ("que tiene ángel, gracia").



angelado
1º_ Con apariencia de ángel. 2º_ Se dice de quien tiene ángel ("gracia, simpatía"). 3º_ Con suerte, que se supone tiene



alguna ayuda, protección o influencia divina. 4º_ En arquitectura es un tipo de arco decorativo.


anges
Puede ser un error por ángel, ángeles, andes, antes, ...

angioplastia
Intervención quirúrgica para reparar o liberar un conducto vascular (vena o arteria). Está formada por las voces griegas
&#945;&#947;&#947;&#949;&#953;&#959;&#957; (angeion "vaso sanguíneo") +
&#9<&#955;&#945;&#963;&#964;&#959;&#9> (plastós "moldeado").



angioplastía
Sería una versión de angioplastia, pero se prefiere esta última.



anglicanismo
Es una religión cristiana protestante separada de la Iglesia Católica en Inglaterra durante la reforma del siglo XVI.
Existen comunidades en otros países con otros nombres pero con el mismo culto y que también responden al arzobispo
de Canterbury.


anglicismo
Voz o expresión del idioma inglés que se usa en el nuestro u otro. Ver anglicanismo (religión).



anglo-
Prefijo por inglés ("natural de Inglaterra") o relativo al pueblo anglo, su idioma o su cultura.



anglo-italiano
Relativo a Inglaterra e Italia. Ver angloitaliano.
.


angloindia
Error por el femenino de angloíndio (de Inglaterra e India). Por alguna confusión ver hindú ("relativo al hinduísmo").



angloíndio
Relativo a Inglaterra y la India, con ambos orígenes. Ver prefijo anglo-.



anglosajismo
Escuela iniciada por Jack, the Tripper en Inglaterra. Ver anglo, sajar. &#1285( Seguramente es algún invento mal
escrito relativo a los anglosajones.





anguila
1º_ Se le dice comúnmente 'anguila' a los peces de la familia Anguillidae, o de la familia Gymnotidae como la 'anguila
eléctrica'. 2º_ En ingeniería naval se llama 'anguila' al madero que sostiene el armazón durante la construcción del
barco y antes de su botadura. 3º_ 'Anguila' es el nombre de una isla en el archipiélago homónimo que se encuentra en
el caribe.



anguladas
Femenino plural de angulado. Ver también anguloso.



angulo saliente
Ver ángulo, saliente, esquina.



angunia
Esta palabra ya solo figura en diccionarios históricos de la RAE, y significa "angustia, zozobra", seguramente del latín
agonio,as,are ("agonizar"), tomado del griego &#945;&#947;&#969;&#957;&#953;&#945; (agonía "competición, lucha").


angurrienta
Femenino de angurriento. Ver angurria.



anhelada
1º_ Femenino del adjetivo anhelado. 2º_ Forma femenina del participio del verbo anhelar.



ani-
Debe ser un error por an-, anti-, ani, ... 



anilina
Químico usado en tinturas, de color azulado. Por extensión, cualquier colorante artificial. El nombre proviene de añil.

anillo al dedo
Figuradamente: "que calza justo", que es apropiado.

animación
1º_ Es el efecto de animar, tener o dar ánimo, movimiento, vivacidad, alegría. 2º_ Técnica cinematográfica y de video
para dar movimiento a imágenes o dibujos. Ver dibujos animados.


animado
1º_ En principio es un adjetivo para lo que tiene alma o ánima, pero se usa más su sentido figurado para calificar lo que
tiene movimiento, mucha concurrencia o vivacidad. 2º_ Participio del verbo animar.




animal
1º_ Reino taxonómico de seres vivos que junto con el vegetal son los más numerosos del planeta. También cada uno
de sus miembros. Proviene del latín animal,alis ("que tiene ánima o soplo vital"). 2º_ En sentido figurado puede ser una
persona con características animales, por lo bruto, salvaje, o exagerando por sus capacidades superiores a la humana.



animaladas
Plural de animalada.



animales vertebrados
Ver animal, vertebrado, vértebra.



animalesco
Relativo al animal, al reino animal; aunque casi siempre en forma despectiva o burlona.



animate
Forma pronominal de la segunda (como 'vos') persona en singular del imperativo para el verbo animar. Ver
verbos/anima.


anime
1º_ Resina de origen vegetal, es genérico y nombra a las provenientes de distintas plantas. Tiene su origen en una
metátesis del latín tardío amineus,a,um ("blanco, especialmente por el vino de uva blanca"). 2º_ Otro nombre para el
árbol curbaril. 3º_ Es la forma recomendada en español para el cartoon o animación japonesa que (al menos en la
América hispanohablante) era más común como animé. 4º_ Inflexión del verbo animar. Ver verbos/anime.


animé
1º_ Es el "cartoon", "dibujo animado", "comiquitas" de origen o estilo japonés; aunque en Japón llaman así a la
animación de cualquier procedencia. El nombre parece ser un apócope del inglés animation (animeyon "animación").
Ver manga. 2º_ Primera (como 'yo') persona en singular del pretérito indefinido del modo indicativo para el verbo
animar. Ver verbos/animé.



animismo
1º_ Creencia psicológica y religiosa (y en consecuencia también recurso artístico) que atribuye características de un ser
vivo con alma y sentimientos a objetos y fenómenos naturales. Es un pensamiento común en niños que se corresponde
con el fetichismo religioso adulto. Ver ánima ("alma"), sufijo -ismo, hilozoísmo. 2º_ Doctrina pseudocientífica que
atribuye al espíritu los cambios en el estado físico. Si bien existen las reacciones psicosomáticas que pueden terminar
en enfermedades, esto es más para el estudio de la psiquiatría y la psicología que para la suposición mística de la
existencia de un alma.


aninga
Llegó acá porque está como sinónimo en corúa.





anion
Error por anión ("ion negativo").

anisocóricas
Son pupilas de distinto tamaño en un mismo individuo. Por etimología ver pupilas anisocóricas.

aníbal
'Aníbal' es un nombre masculino. Tiene un origen fenicio en la expresión hanni-Ba'al ("bendecido por [el dios] Baal").



anís gitano
Es otro nombre para el caucalis.



anno lucis
Es el nombre de una datación masónica que usa un calendario que inicia unos 40 siglos antes de la Era Cristiana.
Como el Anno Mundi ("año del mundo"), también está basado en fechas bíblicas. La abreviatura es AL o para el
español A. L.. Es una locución tomada del latín donde Anno Lucis significa "Año de la Luz". Ver E. V. .


anno mundi
Anno Mundi (en latín "año del mundo") es una datación que cuenta los años partiendo de un cálculo bíblico para la
creación del mundo con una fecha que no es uniforme para todas las creencias, ya que para los judíos inicia en el 3761
a. C., para los bizantinos (que lo llamaban ?tos Kosmou) en el 5509 a. C., para los historiadores medievales europeos
entre el 5184 a. C. (según los Anales de los cuatro maestros irlandeses) y el 3952 a. C. (según el cálculo de san Beda),
y ya en el siglo XVII el anglicano James Ussher dató el Anno Mundi desde el 4000 a. C., corregido al 4004 a. C. por un
aporte del astrónomo Johannes Kepler. Ver Anno Lucis, E. V. (Era vulgar).



anno mundi
Anno Mundi (en latín "año del mundo") es una datación que cuenta los años partiendo de un cálculo bíblico para la
creación del mundo con una fecha que no es uniforme para todas las creencias, ya que para los judíos inicia en el 3761
a. C., para los bizantinos (que lo llamaban Etos Kosmou) en el 5509 a. C., para los historiadores medievales europeos
entre el 5184 a. C. (según los Anales de los cuatro maestros irlandeses) y el 3952 a. C. (según el cálculo de san Beda),
y ya en el siglo XVII el anglicano James Ussher dató el Anno Mundi desde el 4000 a. C., corregido al 4004 a. C. por un
aporte del astrónomo Johannes Kepler. Ver Anno Lucis, E. V. (Era vulgar).


annus horribilis
Está en latín, pero como locución es contemporánea. Significa "el año horrible" (por trágico, lamentable), y está
inspirada en las anteriores annus terribilis, annus mirabilis.



annus mirabilis
Locución latina que se puede traducir como "el año maravilloso" o "el año del milagro". No se aplica a una fecha en
particular, sino a cualquier año donde ocurre una serie de acontecimientos venturosos. Un caso curioso es el de 1667
en Inglaterra, que fue un año milagroso por haber sobrevivido a 1666, año fatídico porque contenía el número
apocalíptico 666, y que por superstición numerológica se tenía por el fin del mundo ya que contenía en él todos los
valores numéricos romanos en orden decreciente: MDCLXVI &#128530;; y además por la muerte de más de cien mil



personas en Londres a causa de un brote de peste bubónica, sumado a un incendio que arrasó la ciudad dejando sin
vivienda a unas 70000 personas. Pero al año siguiente comenzó la recuperación y se ganó su calificativo.



annus terribilis
Se dice en Europa del año 1348, en que fue diezmada por la muerte negra ("peste bubónica") después que la
pandemia llegó a Francia desde Italia. En latín significa "año terrible".



ano
Orificio de salida del aparato digestivo para expulsar las heces.

anodmia
No existe en español. Ver anosmia, anomia, anodina.

anofeles
Es un género de insecto díptero, que como muchos mosquitos es hematófago en el caso de las hembras y algunas
transmiten con su picadura el parásito del paludismo o la malaria. El nombre tiene componentes griegos: &#945;&#957;
(an "sin, fuera") + &#959;&#966;&#949;&#955;&#959;&#9> (ófelos "utilidad, beneficio"), que se interpreta como "inútil,
perjudicial".


anoia
1º_ Anoia es el nombre de una comarca catalana, en España. 2º_ Estado de quién carece de entendimiento, asociado
al impulso instintivo. Del griego &#945;&#957;&#959;&#953;&#945; (ánoia "demencia"; &#945; a "sin, fuera" +
&#957;&#959;&#965;&#9> "mente"). Ver
eunoia.



anomadas
anomadas está incorrectamente escrita y debería escribirse como animadas, anómadas siendo su significado: <br>Ver
animado; ver anómada.

anomia
1º_ Que se carece de leyes, o que ya no se respetan. Proviene del griego &#945;&#957;&#959;&#956;&#953;&#945;
(anomía), formada por &#945;&#957; (an "sin, fuera") + &#957;&#959;&#956;&#959;&#9> (nomos "ley"). 2º_ Trastorno
psiquiátrico que impide llamar a las cosas por su nombre. Creada a partir de las voces grecolatinas &#945;&#957; (an
"sin") + nomen ("nombre").



anomía
Debe ser un error por anomia.



anomo
Debe ser un error por anómico ("que carece de reglas o leyes"), anómalo ("anormal, irregular"), anomuro (crustáceo),
aromo, átomo, gnomo, ... 






anona
Fruto del anón, también el mismo árbol. Tercera persona singular del presente indicativo del verbo añoñar sin las
virgulillas.


anonimizar
1º_ Ocultar u omitir las referencias de identidad o autoría. 2º_ Se usa también como "invisibilizar, ningunear", cuando se
quiere ignorar o aislar a alguien en un grupo.



anoniquia
Falto de uñas. Del griego &#945;&#957; (an "sin") + &#959;&#957;&#965;&#958; (ónix "uña").

anoplastia
Cirugía reconstructiva o reparadora del ano.



anorgásmica
Femenino de anorgásmico ("que no siente orgasmos").

anorgásmico
Relativo a la anorgasmia. Se dice de quien no siente orgasmos o de algo que no los produce. Es una palabra
compuesta con las voces griegas &#945;&#957; (an "sin, fuera") + &#959;&#961;&#947;&#945;&#969; (orgao "deseo
con furor") + -&#953;&#954;&#959;&#9> (-ikos "relativo a").


anosmicos
No creo que se refiera a culos de monos, así que debe preguntar por algún plural relativo a la anosmia.

anófeles
Es una variante de anofeles ("género de mosquito").



anómada
Neologismo por sedentario, que se opone al nomadismo o lo rechaza. Ver nómada o nómade.

anómico
Relativo a la anomia ("falta de normas"). Ver sufijo -ico.

anónfalo
Sin ombligo; manera rebuscada para decir descentrado; característica adámica. Del griego &#945;&#957; (an "sin") +
&#959;&#956;&#966;&#945;&#955;&#959;&#9> (ómfalos "ombligo, centro").





anque
Debe ser la castellanización del adverbio italiano anche (anke "también, nuevamente, además").




